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1.Introducción

Las  Instituciones  de  Enseñanza  Superior  han  de  ser  conscientes  de  que  la 

implantación  del  Espacio  Europeo  de  Educación  Superior  tiene  como  objetivo  último 

ofrecer a los estudiantes una formación que realmente les capacite para seguir estudios o 

ejercer una carrera en cualquier país de Europa. Bajo ese prisma, el dominio de, al menos, 

una lengua extranjera se revela como una competencia transversal indispensable para la 

cual es preciso incluir actividades formativas específicas que aseguren su adquisición.

Dichas actividades no pueden limitarse a la inclusión de asignaturas específicas de 

determinadas lenguas en los planes de estudio de las diversas titulaciones de grado. Además 

de que, en gran parte de los casos, la limitación de créditos disponibles hará que ello sea 

inviable,  creemos  que  es  una  forma  poco  eficaz  de  incorporar  el  uso  de  una  lengua 

extranjera al desarrollo habitual de la actividad académica primero y profesional después.

Como alternativa, planteamos la integración de docencia en lengua extranjera en las 

materias  propias  de  los  títulos  de  grado.  Ello  está  contemplado  en  el  Real  Decreto 

1044/2003,  de  1  de  agosto,  (B.O.E.  de  11  de  septiembre),  por  el  que  se  establece  el 

procedimiento para la expedición por las universidades del Suplemento Europeo al Título. 

En sus anexos I  y II,  se recoge que en al  apartado de Información  sobre la Titulación 

figurará la lengua (o lenguas) utilizada en docencia y exámenes. Como lenguas posibles 

enumera  el  castellano,  cualquier  lengua  cooficial  y,  en  su  caso,  cualquier  otra  lengua, 

siempre que se haya impartido en ella, al menos, una asignatura. Indica, además que se 

incluirá el porcentaje de docencia en cada lengua dentro de la titulación. 

En  este  sentido,  la  Facultad  de  Ciencias  oferta  a  sus  estudiantes  de  Ingeniería 

Técnica en Informática de Sistemas, desde hace tres cursos académicos, la posibilidad de 

recibir en inglés la docencia de alguna de las asignaturas de su plan de estudios.

El esfuerzo adicional que supone impartir este tipo de docencia ha sido asumido, de 

modo desinteresado, por parte de los profesores de la Facultad. Las acciones realizadas en 

el ámbito del presente proyecto de innovación docente se han dirigido a seguir avanzando 

en el establecimiento de acciones de enseñanza que permitan a los estudiantes adquirir un 
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dominio  de  la  lengua  inglesa  suficiente  para  garantizar  el  desarrollo  de  su  actividad 

académica primero y profesional después en entornos de habla no española.

2.Objetivos del proyecto

Los objetivos que se plantearon alcanzar mediante la aplicación de este proyecto 

fueron:

-Ampliación de las actividades docentes que se desarrollan en habla inglesa en las 

asignaturas  en las  que esta  docencia  está  implantada  actualmente.  En la  actualidad,  las 

actividades en las que se ha empleado el inglés se limitan a las clases magistrales o de 

laboratorio de las asignaturas implicadas

-Generación  de  materiales  docentes  en  inglés  para  las  asignaturas  con docencia 

implantada en inglés.

-Evaluación de resultados obtenidos. Creación de los mecanismos necesarios para 

evaluar  la  eficacia  de  las  acciones  realizadas  en  relación  con  la  adquisición  de  las 

competencias planteadas. Se estudiará especialmente la repercusión de estas acciones en la 

adquisición de competencias específicas no lingüísticas de las asignaturas afectadas.

-Estudio de viabilidad de la ampliación de estas experiencias a otras asignaturas o 

ámbitos de actuación de la titulación.

3.Actividades realizadas y resultados

Los objetivos concretos que se enunciaron se han ido consiguiendo parcialmente a 

lo largo del presente curso académico. Es intención del equipo de trabajo continuar en la 

línea  iniciada  en  los  próximos  cursos  académicos  hasta  alcanzar  la  totalidad  de  los 

objetivos propuestos y posteriormente acometer una ampliación de  los mismos.

A lo largo de las distintas fases del proyecto, se han obtenido una serie de productos 

que  constituyen  las  referencias  del  trabajo  actual  y  que  serán  muy  útiles  para  la 

continuación de esta vía de trabajo.
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3.1Evaluación de iniciativas existentes

La  promoción  de  actividades  orientadas  a  impulsar  la  movilidad  de  los 

universitarios europeos ha estado presente en el ánimo de los gobiernos implicados desde 

los primeros momentos de la construcción del Espacio Europeo de Educación Superior. La 

movilidad internacional de estudiantes aporta un valor añadido a su formación que va más 

allá de la calidad de los contenidos específicos estudiados.

La propia movilidad,  tanto de estudiantes como de docentes e investigadores,  se 

establece  como un objetivo  a  lograr  en cada  una de las etapas  que han conformado el 

EEES,  entendiéndose  ésta  como  parte  esencial  del  objetivo  general  de  incrementar  la 

movilidad en la ciudadanía europea como uno de los pilares del la construcción de Europa.

Hace  ya  más  de una  década,  en la  Declaración  de la  Sorbona [1],  se  ponía  de 

manifiesto  la  conveniencia  de facilitar  a los  universitarios  el  acceso a  una variedad de 

programas,  a  oportunidades  para  llevar  a  cabo  estudios  multidisciplinares  y  al 

perfeccionamiento de idiomas. Para ello se proponía animar a los estudiantes a pasar un 

semestre, como mínimo, en universidades ubicadas fuera de sus países.

Un  año  más  tarde,  la  declaración  de  Bolonia  [2]  recoge  ya  como  uno  de  los 

objetivos a alcanzar a corto plazo la promoción de la movilidad de estudiantes, profesores, 

investigadores y personal administrativo.

El  Libro Blanco sobre las  titulaciones  universitarias  de informática en el  EEES, 

elaborado  en  el  marco  del  proyecto  EICE  (Estudios  Universitarios  de  Informática  y 

Convergencia Europea) [3], pone de manifiesto que, en el caso concreto de los estudios de 

Informática, la internacionalización es fundamental, no sólo por la posible demanda de los 

mismos por parte de estudiantes extranjeros, sino también por la propia naturaleza de los 

estudios, ya que los conocimientos a adquirir son de carácter intrínsecamente internacional. 

Entre los medios para lograr la internacionalización de los estudios, se cita expresamente la 

docencia en inglés, resaltándose la importancia de aumentar la exposición de los alumnos al 

inglés, como lengua franca de la ciencia y la tecnología.
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El propio Libro Blanco propone diversos medios de materializar dicha docencia en 

inglés, entre los que se encuentran la impartición de asignaturas o cursos completamente en 

inglés o la realización de tutorías en dicho idioma.

3.2Asignaturas con docencia en inglés en ITISS durante el 

curso 2008/09:

A lo largo del curso académico 2008/09 se han incluido grupos de docencia en 

dos  asignaturas  de la  titulación  de Ingeniero  Técnico  Informático  de Sistemas  de la 

Facultad  de  Ciencias  de  la  Universidad  de  Salamanca.  Estas  asignaturas  han  sido: 

“Programación”,  asignatura troncal de primer curso que se imparte durante el primer 

cuatrimestre, y ”Laboratorio de Sistemas Operativos”, asignatura obligatoria de segundo 

curso que se imparte durante el segundo cuatrimestre.  Inicialmente estaba prevista la 

impartición de docencia en inglés en un grupo de prácticas de una tercera asignatura, 

“Sistemas  de  Bases  de  Datos”,  pero  finalmente  ha  sido  pospuesta  a  futuros  cursos 

debido a la baja laboral de la profesora que había aceptado asumir esa docencia.

Las  dos  asignaturas  en  las  que  se  ha  utilizado  docencia  en  inglés  tienen 

características  muy  distintas,  ya  que  en  la  primera  todos  sus  créditos  son 

exclusivamente teóricos mientras que la segunda es exclusivamente práctica. También es 

de destacar que  “Programación” es una asignatura que se encuentra en el primer periodo 

docente  que  se  encuentran  los  alumnos  de  nuevo  ingreso.  Esta  variedad  de 

circunstancias  nos ha permitido  evaluar  la  conveniencia  de este  tipo de docencia  en 

distintos entornos y la experiencia ha resultado altamente positiva convirtiéndose en un 

estímulo para futuros esfuerzos en el mismo sentido. Consideramos que la oferta de este 

tipo  de  docencia  debería  extenderse  progresivamente  hasta  alcanzar,  al  menos,  un 

número y distribución de asignaturas que permitan recibir docencia en inglés en todos 

los semestres de la carrera. No obstante, creemos que para alcanzar este objetivo se hace 

imprescindible un mayor apoyo institucional a iniciativas similares a las llevadas a cabo 

en la Facultad de Ciencias. 

A continuación  comentaremos  brevemente  algunos aspectos  de la  experiencia 

realizada en cada una de las dos asignaturas.
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3.2.1Programación

Éste ha sido el segundo curso académico en el que se ha incluido docencia en 

inglés  en  un  grupo  de  la  asignatura  “Programación”.  La  acogida  de  los  alumnos, 

íntegramente de habla española, ha resultado sorprendentemente buena.  En efecto,  el 

grupo B (que se impartía en Inglés) estaba formado aproximadamente por 50 alumnos, 

cifra relativamente elevada si se tiene en cuenta que el  grupo A, que se impartía en 

Español, estaba formado por 100 alumnos aproximadamente.

La asistencia a clase ha sido razonable, con un “núcleo duro” de unos 30 alumnos 

que  asistían  regularmente  a  clase,  y  una  población  flotante  de  aproximadamente  20 

alumnos que lo hacían de forma irregular. 

Se ha observado la esperable dificultad de los alumnos para comprender términos 

especializados, relacionados con contenidos concretos de la asignatura. Este problema se 

resolvía mencionando las equivalencias entre términos en las primeras ocasiones en que 

se utilizaban; el resultado ha sido satisfactorio y el uso de un lenguaje técnico no ha 

supuesto dificultad al cabo de las primeras semanas de curso.

El examen se realizó de forma conjunta con los otros dos grupos de la asignatura, 

en español. 

La asignatura Programación, que se imparte en el primer semestre de los estudios 

de  Ingeniero  Técnico  en  Informática  de  Sistemas  muestra  pequeñas  variaciones 

porcentuales al comparar los resultados obtenidos al impartir docencia en español y en 

inglés.  Se  observa  un  notable  grado  de  interés  en  los  alumnos  que  optan  por  la 

enseñanza en inglés; de hecho, se observa una desviación en la curva de calificaciones 

hacia las notas más elevadas, y una disminución del número de alumnos que se limitan a 

aprobar la asignatura sin especial facilidad.

3.2.2Laboratorio de Sistemas Operativos

Esta asignatura obligatoria de segundo curso de ITISS, cuenta con 4.5 créditos 

prácticos que se desarrollan totalmente en aulas de informática a lo largo del segundo 

cuatrimestre. Es una asignatura tiene un total de 200 alumnos matriculados en cuatro 

grupos, 2 de mañana y 2 de tarde. 
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Se impartió docencia en inglés en uno de los grupos de la tarde formado por un 

conjunto de alumnos voluntarios de unos 18 alumnos. Éste es el tercer año en el que se 

incluye un grupo de docencia en inglés. Una vez finalizado el curso se les pasó una 

encuesta  de  satisfacción,   donde  se  observó  la  satisfacción  de  los  alumnos  en  la 

experiencia.  De  18  alumnos  del  grupo  de  inglés  contestaron  14,  de  modo  que  los 

resultados son relativos.  Sin embargo las respuestas demuestran que los alumnos han 

visto  la  experiencia  como  interesante  y  la  repetirían,  según  apuntan  algunos  de  los 

resultados reseñados en la figura siguiente tabla.

Preguntas Resultados

He entendido casi la 

totalidad de lo explicado en 

clase

Me gustaría que la 

página web de la asignatura 

estuviera en inglés

La conversación 

habitual en clase entre los 

compañeros debería ser en 

inglés siempre

La prueba escrita y las 

defensas deberían ser en 

inglés
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Preguntas Resultados

El nivel del profesor es 

aceptable

Ahora me siento más 

seguro para iniciar una 

conversación en informática 

en inglés

Experiencias como esta 

me servirán en caso de tener 

que salir fuera

Me gustaría poder 

cursar más asignaturas en 

inglés

Creo que se debería 

poder defender el Proyecto en 

inglés
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Preguntas Resultados

Conociendo la 

experiencia, hubiera asistido 

a este grupo igual

Recomendaré la 

experiencia a mis compañeros

Tanto inglés, tanto 

inglés, y esta encuesta no está 

en inglés

Tabla 1. Resultados de la encuesta sobre docencia en inglés en la asignatura Laboratorio de 

Sistemas Operativos

4.Conclusiones

La consolidación de la Unión Europea como impulsora de una política común en 

el ámbito de la educación superior lleva pareja la necesidad de promover y facilitar a los 

alumnos  y  a  sus  profesores  habilidades  necesarias,  como  son  los  idiomas,  para  el 

desarrollo global de su formación universitaria.

En  enseñanzas  técnicas  como  son  los  estudios  de  grado  en  Informática,  es 

absolutamente  necesario  un  nivel  aceptable  de  inglés  en  el  desarrollo  de  cualquier 

actividad profesional y/o científica. La presente memoria muestra el trabajo puesto en 

marcha en la Facultad de Ciencias en la Universidad de Salamanca para la definición y 
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puesta  en  marcha   de  acciones  educativas  para  la  adquisición  de  competencias  de 

comunicación  en  inglés  en  las  titulaciones  de  Ingeniero  Técnico  en  Informática  de 

Sistemas e Ingeniero Informático. Partiendo de un estudio preliminar destinado a extraer 

las necesidades y posibilidades de dicha propuesta, incorpora grupos de inglés en ciertas 

asignaturas de la titulación. El trabajo, activo en la actualidad, nos permite generar y 

medir esfuerzos y resultados de alumnos y profesores.

Nuestra experiencia en intercambios de profesorado en el marco del programa 

Erasmus  muestra  que  es  muy  conveniente  ofrecer  a  los  alumnos  la  posibilidad  de 

abordar el estudio de asignaturas de la carrera en inglés. Los alumnos verán facilitada de 

esta forma la posibilidad de cursar estudios en otros países así como manejarse en el 

desarrollo de su actividad profesional con el inglés como una  importante herramienta 

más de trabajo.

Este  trabajo en el  centro  nos permitirá  a medio  plazo tanto la  posibilidad  de 

atraer  a  estudiantes  que  dominen  esta  lengua  como  la  capacitación  de  los  alumnos 

españoles  en  un  contexto  multilingüe  para  su  ámbito  profesional.  Los  alumnos  se 

familiarizan  con  la  terminología  internacional  que  utilizarán  a  nivel  profesional,  en 

inglés,  favoreciendo su participación en programas de estudios en otros países de la 

Unión Europea. 

Es  intención  de  este  grupo  seguir  en  esta  línea  de  trabajo  e  impulsar  la 

implicación de otros profesores del centro, aunque se identifica una clara dificultad en 

este  sentido  debido  a  la  falta  de  apoyo  institucional  en  esta  materia.  Consideramos 

necesario generar mecanismos de motivación para los profesores.
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